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Psalom 133 (134 bei uns) Псалом 133 (134)

Michail Michajlovič Ippolitov-Ivanov (1859–1935)
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Се ныне благословите Господа

Se nyne blagoslovite Gospoda

Псалом 133 Psalom 133 Psalm 133 (bei uns 134)

1

Се ныне Se nyne Siehe nun

благословите blagoslovite lobet/preiset

Господа Gospoda den HERRN

вси раби vsi rabi alle Diener

Господни, Gospodni, des HERRN (adj.),

стоячии stojačii stehend

в храме v chrame im Tempel

Господни Gospodni des HERRN (adj.)

во дворех vo dvorech in den Höfen 

дому domu des Hauses

Бога нашего Boga našego unseres Gottes

в нощех. v noščech. in den Nächten.

2

Воздежите Vozdežite Erhebet

руки ваша ruki vaša eure Hände

во святая vo svjataja zum Heiligtum

и благословите i blagoslovite und lobet/preiset

Господа. Gospoda. den HERRN.

3

Благословит Blagoslovit Es segnet

тя Господь tja Gospod’ dich der HERR

от Сиона, ot Siona, vom Zion her

сотворивый sotvorivyj geschaffen habend

небо и землю. nebo i zemlju. Himmel und Erde.

KT 27.08.1999
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Se nyne blagoslovite Gospoda

Freie Übersetzung:

[Psalm 133 der  griechischen  Übersetzung (Septuaginta)  der  hebräi-
schen  Bibel.  Der  Text  entspricht  bis  auf  die  zwischen
Gedankenstrichen eingeschlossenen Worte in Vers 1 dem Psalm 134
der  hebräischen  Bibel,  die  unseren  neueren  Bibelübersetzungen
zugrunde gelegt wird.]

1. Wohlan, nun preiset den HERRN, all ihr Knechte des HERRN, die
ihr steht im Tempel des HERRN – in den Höfen des Hauses unseres
Gottes – zu nächtlicher Stunde.
2. Erhebt eure Hände zum Heiligtum und preiset den Herrn!
3. Es segne dich der HERR vom Zion her, (der HERR), der Himmel
und Erde gemacht hat.

KT  27.08.1999   (Unter  Verwendung  der  Einheitsübersetzung  der
Bibel, Stuttgart 1980)


